
DUCATO (250)

1 Preparazione per la consegna del veicolo nuovo

2 Preparation for delivery of new vehicle

3 Reparatur für die übergabe des neuen fahrzeugs 

4 Preparación para la entrega del vehículo nuevo 

5
Préparation pour la livraison d'un véhicule neuf

6
Voorbereiding voor aflevering van een nieuwe auto

7
Preparação para a entrega do veículo novo 

8
Příprava nového vozidla pro předání zákazníkovi 

9 Przygotowanie do przekazania nowego pojazdu 

10 Προεηοιμαζια για ηην παραδοζη ηου καινουργιου αυηοκινηηου 

11 Yeni aracin teslimat için hazirlanmasi



❑ Verificare sedili anteriori e posteriori

❑ Integrità fondoscocca ❑ Rimuovere protezioni di movimentazione, trasporto

❑ Assenza perdite da impianto lubrificazione ❑ Rimuovere adesivo dal parabrezza

❑ Assenza perdite da impianto raffreddamento motore ❑ Lavaggio veicolo e verifica eventuali infiltrazioni acqua

❑ Assenza perdite da impianto freni/frizione ❑ Asciugatura veicolo

❑ Assenza perdite da impianto alimentazione ❑ Pulizia abitacolo cristalli e specchi retrovisori

❑ Assenza perdite da impianto servosterzo ❑ Controllo visivo esterno veicolo

❑ Assenza perdite da impianto lavacristalli ❑ Montaggio antenna autoradio

❑ Integrità cuffie semialberi differenziale ❑ Controllare finizioni interne ed esterne

❑ Integrità flessibili e tubazioni freni ❑ Apporre cartellino "Inspected"

Codice sincom

❑ Montaggio coppe ruota (ove previsto)

❑ Avviamento motore

❑ Minimo motore con alimentazione a benzina

❑ Minimo motore con alimentazione a metano

❑ Conformità documentazione di bordo ❑ Inserimento fusibili o disabilitazione Logistic Mode

❑ Controllo dotazione accessori ❑ Verifica funzionalità antifurto/telecomando

❑ Spegnimento spie

❑ Avvisatori acustici, tergilavacristalli, luci d’emergenza

❑ Azzerare il contachilometri parziale

❑ Livello liquido freni/frizione

❑ Livello liquido lavacristalli

❑ Livello liquido servosterzo

❑ Corsa leva freno a mano

❑ Finizioni interne ed esterne, attacchi e scorrimento cinture di sicurezza Data

(*) fare riferimento alla Service News 55.05.10 Nome operatore

❑ Regolare orologio, data, lingua ed unità di misura

Firma operatore

❑ Stato di carica batteria [apertura/chiusura coperchio 

botola batteria] (*)

❑ Avviamento motore e commutazione automatica da benzina a 

metano

❑ Controllo pressione pneumatici (anche ruota di scorta)

❑ Serrature e sicurezza bambini su porte posteriori (versioni Combinato / 

Panorama)

OPERAZIONI SPECIFICHE PER MODELLI METANO

Abbassare la vettura ed eseguire:

ESTERNO VETTURA

Ragione sociale

DUCATO (250): Preparazione per la consegna del veicolo nuovo

CONTROLLO FINALE

DATI IDENTIFICATIVI CONCESSIONARIO

Sollevare la vettura e verificare:

Aprire manualmente i rubinetti del metano, posti sulle 

elettrovalvole delle bombole, e verificare:

Verificare ed eventualmente ripristinare:

Spegnere il motore ed eseguire la verifica:

VANO MOTORE

CONFORMlTÁ

Anomalie rilevate:

Avviare il motore e verificare la funzionalità:

NOTA: Non devono essere rimossi i cartellini specifici che riportano istruzioni ed avvertenze destinate al Cliente

INTERNO VETTURA 

Modello

Versione

N° Telaio

DATI IDENTIFICATIVI VEICOLO



❑ Check front and rear seats

❑ Condition of underbody ❑ Remove moving/transportation protections

❑ No leaks from lubrication system ❑ Remove labels from windscreen

❑ No leaks from engine cooling system ❑ Wash vehicle and check for water penetration

❑ No leaks from the braking/clutch system ❑ Dry vehicle

❑ No leaks from fuel system

❑ No leaks from power steering system

❑ No leaks from window washer system ❑ Visually inspect vehicle exterior

❑ Condition of differential driveshaft boots ❑ Fit radio aerial

❑ Condition of brake hoses and pipes ❑ Check interior and exterior trims

❑ Apply “Inspected” label

Sincom code

❑ Fit wheel hub caps (where available)

❑ Engine starting

❑ Engine idling running on petrol

❑ Engine idling running on methane

❑ On-board documentation conformity ❑ Fitting fuses or deactivating Logistic Mode

❑ Accessory check ❑ Anti-theft device/remote control operation check

❑ Warning lights going out

❑ Horns, windscreen washer/wipers, hazard warning lights

❑ Reset the trip meter

❑ Brake/clutch fluid level

❑ Screen washer fluid level

❑ Power steering fluid level

❑ Handbrake lever travel

❑ Interior trim, exterior trim, seat belt mountings and sliding Date

(*) refer to Service News 55.05.10 Operator''s name

❑ Adjust clock, date, language and unit of measurement

Operator''s signature

❑ Battery charge status [opening/closing of battery hatch 

cover] (*)

❑ Engine start-up and automatic switching from petrol to methane

❑ Check tyre inflation pressure (including spare wheel)

❑ Locks and child-locks on rear doors (Combined/Panorama versions)

SPECIFIC OPERATIONS FOR METHANE MODELS

Lower the vehicle and carry out:

CAR EXTERIOR

Corporate name

DUCATO (250): Preparation for delivery of new vehicle

FINAL CHECK

DEALERSHIP IDENTIFICATION DATA

Raise the vehicle and check:

❑ Clean passenger compartment, windows and rear view mirrors

Open the methane cocks located on the cylinder solenoid valves 

manually and check:

Check and, if necessary, restore:

Switch off the engine and check:

ENGINE COMPARTMENT

CONFORMITY

Detected faults:

Start up the engine and check the operation of:

NOTE: the special cards containing instructions and warnings for the customer should not be removed

VEHICLE INTERIOR 

Model

Version

Chassis No.

VEHICLE IDENTIFICATION DATA



❑ Unversehrtheit des Unterbodens

❑ Keine Verluste aus der Motorkühlung

❑ Keine Lecks der Brems-/Kupplungsanlage

❑ Keine Verluste aus der Kraftstoffversorgung

❑ Keine Verluste aus der Servolenkanlage

❑ Keine Verluste aus der Scheibenwaschanlage

❑ Unversehrtheit der Manschetten an den Antriebswellen ❑ Sichtprüfung Fahrzeugäußeres

❑ Unversehrtheit der Bremsschläuche und -leitungen ❑ Die Schilder "Inspected" anbringen

❑ UKontrolle und eventuelle Instandsetzung des Reifendruckes

❑ Montage der Radkappen (wo vorgesehen)

❑ Konformität der Borddokumentation ❑ Einsetzen der Sicherungen oder Deaktivierung Logistic Mode

❑ Kontrolle der Zubehörausstattung ❑ Funktionsprüfung Diebstahlschutz/Fernbedienungen

❑ Ausschalten der Kontrollleuchten

❑ Ladezustand der Batterie  (*)

❑ Brems-/Kupplungsflüssigkeitsstand ❑ Zurückstellen des Tageskilometerzählers

❑ Füllstand Scheibenwaschflüssigkeit

❑ Stand der Servolenkflüssigkeit ❑ Handbremshebelweg

❑ Uhrzeit, Datum, Sprache und Maßeinheit einstellen Datum

(*) siehe Service News 55.05.11 Name des Mechanikers

Unterschrift des Mechanikers

❑ Überprüfen der Vorder- und Rücksitze

❑ Anbringen der Autoradioantenne

❑ Entfernen des Aufklebers von der Frontscheibe

❑ Entfernen der Bewegungs- und Transportschutzeinrichtungen

❑ Trocknen des Fahrzeugs

❑ Fahrzeugwäsche und Prüfung, ob Wasser eindringt

❑ Anlassen des Motors und automatische Umschaltung von Benzin 

auf Erdgas

❑ Leerlauf im Erdgasbetrieb

❑ Anlassen des Motors

Die Erdgashähne an den elektrischen Flaschenventilen 

manuell öffnen und prüfen:

❑ Leerlauf im Benzinbetrieb

ABSCHLIESSENDE KONTROLLE

IDENTIFIZIERUNGSDATEN DES VERTRAGSHÄNDLERS

Fahrzeug anheben und prüfen:

❑ Signalhörner, Scheibenwischer/-wascher, Warnblinker

Ermittelte Störungen:

ANMERKUNG: Auf keinen Fall dürfen Zettel und Anhänger mit Anleitungen und Hinweisen für den Kunden entfernt werden

Modell

Version

Fahrgestellnummer

IDENTIFIZIERUNGSDATEN DES FAHRZEUGES

KONFORMITÄT

Motor starten und Funktion prüfen:

IM FAHRZEUG 

AUSSENSEITE DES FAHRZEUGES

Firmenname

❑ Keine Verluste aus der Motorschmierung

Prüfen und eventuell wieder herstellen:

MOTORRAUM

❑ Innenraum, Verglasung, Innen- und Außenspiegel reinigen

SPEZIELLE ARBEITEN FÜR DIE ERDGAS-MODELLE

Motor ausschalten und Prüfung durchführen:

❑ Internes/externes Dekor, Befestigungspunkte und Leichtgängigkeit 

der Sicherheitsgurte

❑ Schlösser und Kindersicherungen an den Fondtüren (Combinato / 

Panorama)

Fahrzeug senken und folgendes durchführen:

DUCATO (250 - 251 - 252 - 254): Vorbereitung für die 

Auslieferung des neuen Fahrzeuges

Sincom Kode



❑ Verificar los asientos delanteros y traseros

❑ Estado de los bajos de la carrocería ❑ Quitar las protecciones para la manipulación, transporte

❑ Ausencia de fugas del sistema de lubricación ❑ Quitar el adhesivo del parabrisas

❑ Ausencia de fugas del sistema de refrigeración motor

❑ Ausencia de fugas del sistema de frenos/embrague

❑ Ausencia de fugas del sistema de alimentación ❑ Secado del vehículo

❑ Ausencia de fugas en el sistema de la dirección asistida ❑ Limpieza habitáculo, lunas y espejos retrovisores

❑ Ausencia de fugas del sistema lavaparabrisas ❑ Control visual exterior vehículo

❑ Estado capuchones semiejes diferencial ❑ Montaje antena de la radio

❑ Estado tubos flexibles y tubos de los frenos ❑ Controlar embellecedores interiores y exteriores

❑ Colocar cartel de “Inspected”

Código Sincom

❑ Montaje tapacubos (donde estén previstos)

❑ Arranque del motor

❑ Ralentí con alimentación a gasolina

❑ Ralentí con alimentación a metano

❑ Conformidad de la documentación de a bordo ❑ Conexión fusibles o desactivación Logistic Mode

❑ Control de la dotación de accesorios ❑ Verificación funcionamiento antirrobo/mando a distancia

❑ Apagado testigos

❑ Bocinas, limpiaparabrisas, luces de emergencia

❑ Poner a cero el cuentakilómetros parcial

❑ Nivel líquido de frenos/embrague

❑ Nivel líquido lavaparabrisas Apagar el motor y comprobar:

❑ Nivel líquido de la dirección asistida ❑ Carrera palanca del freno de mano

Fecha

(*) consultar la Service News 55.05.10 Nombre operario

❑ Ajuste reloj, fecha, idioma y unidades de medida

Firma operario

❑ Estado de carga de la batería [apertura/cierre tapa trampilla 

batería] (*)

❑ Arranque del motor y conmutación automática de gasolina a 

metano

❑ Control de la presión de los neumáticos (también la rueda de 

repuesto)

❑ Embellecedores interiores/exteriores, anclajes y deslizamiento cinturones 

de seguridad

❑ Lavado del vehículo y verificación posibles filtraciones de agua

❑ Cerraduras y seguridad infantil en las puertas traseras (versiones 

Combi/Panorama)

OPERACIONES ESPECÍFICAS PARA MODELOS METANO

Bajar el vehículo y llevar a cabo:

EXTERIOR VEHÍCULO

Razón social

DUCATO (250): Preparación para la entrega del vehículo nuevo 

CONTROL FINAL

DATOS DE IDENTIFICACIÓN DEL CONCESIONARIO

Levantar el vehículo y verificar:

Abrir manualmente las llaves del metano, situadas en las 

electroválvulas de las bombonas y comprobar:

Verificar y, si fuera necesario, restablecer:

COMPARTIMIENTO DEL MOTOR

CONFORMIDAD

Anomalías observadas:

Arrancar el motor y comprobar el funcionamiento:

NOTA: nunca deben quitarse los carteles con avisos e instrucciones para el Cliente

INTERIOR DEL COCHE 

Modelo

Versión

N° de bastidor

DATOS DE IDENTIFICACIÓN DEL VEHÍCULO



❑ Vérifier les sièges AV et AR

❑ Le bon état du bas de caisse ❑ Retirer les protections de manutention / de transport

❑ L''absence de fuites du circuit de lubrification ❑ Retirer l''autocollant du pare-brise

❑ L''absence de fuites du circuit de refroidissement du moteur

❑ L''absence de fuites du circuit des freins / embrayage

❑ L''absence de fuites du circuit d''alimentation ❑ Séchage du véhicule

❑ L''absence de fuites du système de direction assistée ❑ Nettoyage de l''habitacle, des vitres et des rétroviseurs

❑ L''absence de fuites du circuit de lave-glace ❑ Contrôler visuellement l''extérieur de la carrosserie

❑ Le bon état des soufflets des demi-arbres du différentiel ❑ Monter l''antenne de l''autoradio

❑ Le bon état des flexibles et des canalisations de freins ❑ Contrôler les finitions internes et externes

❑ Coller l’étiquette « Inspected »

Code sincom

❑ Montage des enjoliveurs de roue (le cas échéant)

❑ Démarrage du moteur

❑ Ralenti moteur avec alimentation essence

❑ Ralenti moteur avec alimentation méthane

❑ Conformité des documents de bord ❑ Montage des fusibles ou désactivation du mode logistique

❑ Contrôle équipement accessoires ❑ Contrôle du fonctionnement de l'antivol/télécommande

❑ Extinction des témoins

❑ Avertisseurs sonores, essuie/lave-glace, feux de détresse

❑ Remettre à zéro le compteur kilométrique journalier

❑ Le niveau du liquide de freins/d'embrayage

❑ Le niveau du liquide lave-glace Couper le moteur et procéder au contrôle :

❑ Le niveau du liquide de direction assistée ❑ Course du levier de frein à main

Date

(*) voir Service News 55.05.10 Nom de l''opérateur

❑ Régler l''heure, la date, la langue et l''unité de mesure

Signature de l''opérateur

❑ État de charge de la batterie [ouverture/fermeture capot du 

bac à batterie] (*)

❑ Démarrage moteur et commutation automatique d''essence à 

méthane

❑ Contrôler la pression des pneus (y compris de la roue de secours)

❑ Finitions internes / externes, fixations et coulissement des ceintures de 

sécurité

❑ Laver le véhicule et vérifier les infiltrations d''eau éventuelles

❑ Serrures et dispositif de sécurité enfants sur les portes AR (versions combi 

/ panorama)

OPÉRATIONS SPÉCIFIQUES POUR MODÈLES MÉTHANE

Remettre la voiture au sol et réaliser les opérations suivantes :

EXTÉRIEUR DE LA VOITURE

Raison sociale

DUCATO (250): Préparation pour la livraison d'un véhicule neuf

CONTRÔLE FINAL

DONNÉES D'IDENTIFICATION DU CONCESSIONNAIRE

Soulever la voiture et vérifier :

Ouvrir manuellement les vannes du méthane situées sur les 

électrovalves des bouteilles et vérifier :

Contrôler et, au besoin, rétablir :

COMPARTIMENT MOTEUR

CONFORMITÉ

Anomalies constatées :

Démarrer le moteur et vérifier le fonctionnement :

À NOTER : Ne jamais retirer les étiquettes d''instructions et d''avertissement destinées au Client

INTÉRIEUR DE LA VOITURE 

Modèle

Version

N° de châssis

DONNÉES D'IDENTIFICATION DU VÉHICULE



❑ Zitplaatsen voor en achter controleren

❑ Conditie van bodemplaat ❑ Verwijder transportbeschermingen

❑ Afwezigheid lekkage motorsmeersysteem ❑ Sticker van voorruit verwijderen

❑ Afwezigheid lekkage motorkoelsysteem

❑ Droog de auto

❑ Afwezigheid lekkage brandstofsysteem ❑ Interieur, ruiten en spiegels reinigen

❑ Afwezigheid lekkage stuurbekrachtiging ❑ Buitenzijde van de auto visueel inspecteren

❑ Afwezigheid lekkage ruitensproeiers ❑ Zonodig antenne voor autoradio/telefoon monteren

❑ Conditie hoezen en aandrijfassen ❑ Sierdelen in interieur en aan buitenzijde controleren

❑ Conditie van remslangen en -leidingen ❑ Kaartje “Inspected” aanbrengen

Sincom-code

❑ Wieldoppen (indien van toepassing) monteren

❑ Starten van de motor

❑ Stationair toerental op benzine

❑ Stationair toerental op methaan

❑ Aanwezigheid van voorgeschreven boorddocumentatie ❑ Zekeringen monteren of Logistic Mode uitschakelen

❑ Controle accessoire-uitrusting ❑ Werking diefstalbeveiliging / afstandsbediening controleren

❑ Doven van controle-/waarschuwingslampjes

❑ Claxons, ruitenwissers/-sproeiers, alarmknipperlichten

❑ Dagteller resetten

❑ Vloeistofniveau remmen/koppelingbediening

❑ Ruitensproeiervloeistofniveau Zet de motor af en voer de volgende controles uit:

❑ Olieniveau van stuurbekrachtiging ❑ Slag van handrem

0

(*) zie Service News 55.18.09 0

❑ Klokje op tijd zetten, en datum, taal en eenheden instellen

0

❑ Acculading [openen/sluiten van deksel op accuhouder] (*)

❑ Starten van de motor en automatisch overschakelen van 

benzine naar methaan

❑ Bandenspanning controleren (ook van reservewiel)

❑ Binnen- en buitenafwerking, bevestigingen en verstellingen van de 

veiligheidsgordels

❑ Was de auto en controleer op waterinfiltraties

❑ Afwezigheid lekkage remsysteem / hydraulische 

koppelingbediening

❑ Sloten en kinderveiligheidssloten op achterportieren (combi-/panorama-

uitvoeringen)

SPECIFIEKE WERKZAAMHEDEN VOOR DE METHAAN-

MODELLEN

Laat de auto zakken en voer uit:

BUITEN DE AUTO

Naam

DUCATO (250): Voorbereiding voor aflevering van een nieuwe auto

EINDCONTROLE

DEALERGEGEVENS

Zet de auto omhoog en controleer:

Open de methaankranen op de magneetkleppen van de tanks 

met de hand en controleer:

Controleer en herstel zonodig:

MOTORRUIMTE

CONFORMITEIT

Gevonden afwijkingen:

Start de motor en controleer de werking:

OPMERKING: De speciale informatiekaartjes met instructies en waarschuwingen voor de klant mogen nooit worden 

verwijderd.

INTERIEUR VAN DE AUTO 

Model

Uitvoering

Chassisnr.

IDENTIFICATIEGEGEVENS VAN DE AUTO



❑ Verificar bancos dianteiros e traseiros

❑ Integridade da parte inferior da carroçaria ❑ Remover as protecções de movimentação, transporte

❑ Ausência de fugas do sistema de lubrificação ❑ Remover o adesivo do pára-brisas

❑ Ausência de fugas do sistema de refrigeração do motor

❑ Secagem do veículo

❑ Ausência de fugas do sistema de alimentação ❑ Limpeza do habitáculo, vidros e espelhos retrovisores

❑ Ausência de fugas do sistema de direcção assistida ❑ Verificação visual exterior do veículo

❑ Ausência de fugas do sistema lava-vidros ❑ Montagem da antena do auto-rádio

❑ Integridade dos foles do semi-eixos do diferencial ❑ Verificar os acabamentos internos e externos

❑ Integridade dos tubos flexíveis e das tubagens dos travões ❑ Colocar cartaz “Inspected”

Código sincom

❑ Montagem dos tampões da roda (se previsto)

❑ Arranque do motor

❑ Mínimo do motor com alimentação a gasolina

❑ Mínimo do motor com alimentação a metano

❑ Conformidade da documentação de bordo ❑ Accionamento dos fusíveis ou desactivação do Logistic Mode

❑ Verificação dos acessórios em dotação ❑ Verificação do funcionamento antifurto/telecomando

❑ Desactivação das luzes avisadoras

❑ Avisadores acústicos, limpa/lava-vidros, luzes de emergência

❑ Colocar a zero o conta-quilómetros parcial

❑ Nível do líquido travões/embraiagem

❑ Nível do líquido do lava-vidros Desligar o motor e executar a verificação:

❑ Nível de líquido da direcção assistida ❑ Curso da alavanca do travão de mão

Data

(*) consultar a Service News 55.05.10 Nome do operador

❑ Regular relógio, data, língua e unidade de medida

Assinatura do operador

❑ Estado de carga da bateria [abertura/fecho da tampa do 

alçapão da bateria] (*)

❑ Activação do motor e comutação automática de gasolina para 

metano

❑ Verificação da pressão dos pneus (também da roda sobresselente)

❑ Acabamentos internos e externos, fixações e deslizamento dos cintos de 

segurança

❑ Lavagem do veículo e verificação de eventuais infiltrações de 

água❑ Ausência de fugas do sistema dos travões/embraiagem

❑ Fechaduras e segurança de crianças nas portas traseiras (versões 

Combinado/Panorama)

OPERAÇÕES ESPECIFICAS PARA MODELOS DE METANO

Baixar o veículo e executar:

EXTERIOR DO VEÍCULO

Razão Social

DUCATO (250): Preparação para a entrega do veículo novo 

VERIFICAÇÃO FINAL

DADOS DE IDENTIFICAÇÃO DO CONCESSIONÁRIO

Levantar o veículo e verificar:

Abrir manualmente as torneiras de metano situadas nas 

electroválvulas das botijas e verificar:

Verificar e, se necessário, restabelecer:

VÃO DO MOTOR

CONFORMlDADE

Anomalias detectadas:

Ligar o motor e verificar o funcionamento:

NOTA: Não devem ser removidos os cartazes específicos que contêm instruções e avisos destinados ao Cliente

INTERIOR DO VEÍCULO 

Modelo

Versão

Nº. Chassis

DADOS DE IDENTIFICAÇÃO DO VEÍCULO



❑ Zkontrolujte přední a zadní sedadla

❑ Spodek karosérie ❑ Odstraňte manipulační / transportní chrániče

❑ Absence úniků z mazací soustavy ❑ Odstraňte nálepku z čelního skla

❑ Absence úniků z chladicího systému motoru

❑ Osušte vozidlo

❑ Absence úniků z palivové soustavy ❑ Vyčistění interiéru, umytí oken a zpětných zrcátek

❑ Absence úniků ze soustavy posilového řízení ❑ Vizuální kontrola vnějšku vozidla

❑ Absence úniků z ostřikovačů skel ❑ Montáž antény autorádia (u příslušné verze vozidla)

❑ Neporušenost manžet a poloos diferenciálu ❑ Zkontroluje vnitřní a vnější dokončovací prvky

❑ Neporušenost brzdových táhel a potrubí ❑ Upevnete visacku “Inspected”

DIČ

❑ Namontování krytů kol (příslušné verze vozidla

❑ Startování motoru

❑ Volnoběh motoru na benzín

❑ Volnoběh motoru na zemní plyn

❑ Splnění shody u palubní dokumentace ❑ Vložení pojistek nebo deaktivace Logistic Mode

❑ Kontrola vybavení příslušenstvím ❑ Kontrola funkčnosti imobilizéru/dálkového ovládání

❑ Zhasnutí kontrolek

❑ Zvukové výstrahy, ostřikovače oken, výstražná světla

❑ Vynulování dílčího počitadla kilometrů

❑ Hladina brzdové/spojkové kapaliny

❑ Hladina kapaliny v ostřikovačích Vypněte motor a proveďte kontrolu

❑ Hladina kapaliny v brzdové soustavě ❑ Zdvih páky parkovací brzdy

Datum

(*) viz Service News 55.05.10 Jméno pracovníka

❑ Nastavte hodiny, datum, jazyk a měrné jednotky

Podpis pracovníka

❑ Stav nabití baterie [otevření/zavření víka kontejneru baterie] 

(*)

❑ Automatické přepnutí z benzinu na zemní plyn

❑ Kontrola tlaku vzduchu v pneumatikách (včetně rezervního kola)

❑ Vnitřní/vnější dokončovací prvky, upevnění a posuv bezpečnostních pásů

❑ Umyjte vozidlo a zkontrolujte případné zatékání vody

❑Absence úniků brzdové/spojkové soustavy

❑ Zámky a dětské pojistky zadních dveří (verze Combinato/Panorama)

ÚKONY POUZE U VERZÍ NA ZEMNÍ PLYN

Spusťte vozidlo dolů a proveďte:

VNĚJŠEK VOZIDLA

Firma

DUCATO (250): Příprava nového vozidla pro předání zákazníkovi 

ZÁVĚREČNÁ KONTROLA

IDENTIFIKAČNÍ ÚDAJE DEALERA

Zvedněte vozidlo a kontrolujte:

Otevřete kohouty zemního plynu na elektromagnetických 

ventilech a zkontrolujte:

Zkontrolujte a případně obnovte:

MOTOROVÝ PROSTOR

SPLNĚNÍ SHODY

Zjištěné závady:

Nastartujte motor a kontrolujte funkci

POZN.:V žádném případě neodstraňuje štítky s pokyny a upozorněními pro zákazníka.

INTERIÉR VOZIDLA 

Model

Verze

Číslo podvozku

IDENTIFIKAČNÍ ÚDAJE VOZIDLA



❑ Sprawdzić siedzenia przednie i tylne

❑ Stan spodu nadwozia

❑ Brak wycieków w układzie smarowania

❑ Brak wycieków w układzie chłodzenia silnika ❑ Usunąć naklejkę samoprzylepną z szyby przedniej

❑ Brak wycieków w układzie zasilania ❑ Osuszyć samochód

❑ Brak wycieków w układzie wspomagania kierownicy ❑ Oczyścić wnętrze nadwozia, szyby i lusterka wsteczne

❑ Brak wycieków w układzie spryskiwaczy szyb ❑ Sprawdzić wizualnie samochód z zewnątrz

❑ Stan osłon półosi mechanizmu różnicowego ❑ Montaż anteny radiowej

❑ Stan linek i przewodów hamulcowych ❑ Sprawdzić wykończenia wewnętrzne i zewnętrzne

❑ Umieszczenie kartek “Inspected”

Kod sincom

❑ Montaż kołpaków kół (gdzie przewidziano)

❑ Uruchamianie silnika

❑ Bieg jałowy silnika przy zasilaniu benzyną

❑ Bieg jałowy silnika przy zasilaniu metanem

❑ Zgodność dokumentacji pokładowej ❑ Włożenie bezpieczników lub dezaktywacja Logistic Mode

❑ Kontrola wyposażenia w akcesoria

❑ Gaszenie lampek sygnalizacyjnych

❑ Sygnały dźwiękowe, wycieraczki, spryskiwacze szyb, światła awaryjne

❑ Zerowanie okresowego licznika kilometrów

❑ Poziom płynu hamulcowego/sprzęgła hydraulicznego

❑ Poziom płynu do spryskiwaczy szyb Wyłączyć silnik i wykonać weryfikację:

❑ Poziom płynu układu wspomagania kierownicy ❑ Skoku dźwigni hamulca ręcznego

Data

(*) patrz Service News 55.05.10 Nazwisko operatora

❑ Wyregulować zegar, datę, język i jednostkę pomiaru

Podpis operatora

❑ Stan naładowania akumulatora [otwarcie/zamknięcie 

pokrywy pojemnika akumulatora] (*)

❑ uruchamianie silnika i przełączenie automatyczne z benzyny 

na metan

❑ Kontrolę ciśnienie w oponach (również w kole zapasowym)

❑ Wykończenia wewnętrznego/zewnętrznego, mocowań i przesuwania pasów 

bezpieczeństwa

❑ Brak wycieków z układu hamulcowego/sprzęgła hydraulicznego ❑ Umyć samochód i sprawdzić ewentualne przecieki wody

❑ Sprawdzenie funkcjonowania urządzenia zabezpieczenia przed 

włamaniem/pilota

❑ Zamki i zabezpieczenie dzieci na drzwiach tylnych (wersja Combinato / 

Panorama)

OPERACJE SPECYFICZNE DLA MODELI NA METAN

Obniżyć samochód i wykonać:

STRONA ZEWNĘTRZNA SAMOCHODU

Spółka handlowa

DUCATO (250): Przygotowanie do przekazania nowego pojazdu 

KONTROLA OSTATECZNA

DANE IDENTYFIKACYJNE KONCESJONARIUSZA

Podnieść samochód i sprawdzić:

❑ Usunąć zabezpieczenia stosowane podczas przemieszczania, 

transportu

Otworzyć ręcznie zawory metanu umieszczone na 

elektrozaworach butli i sprawdzić:

Sprawdzić i ewentualnie przywrócić:

KOMORA SILNIKA

ZGODNOŚĆ

Rozpoznane usterki:

Uruchomić silnik i sprawdzić funkcjonowanie:

UWAGA: Nie mogą być usuwane dokumenty specyficzne, które podają instrukcje i ostrzeżenia przeznaczone dla Klienta

WNĘTRZE SAMOCHODU 

Model

Wersja

Nr Nadwozia

DANE IDENTYFIKACYJNE SAMOCHODU



❑ Ειέγμηε ηα κπξνζηηλά θαη ηα πίζσ θαζίζκαηα

❑ Αθεξαηόηεηα θάησ κέξνπο ακαμώκαηνο ❑ Αθαηξέζηε ηα πξνζηαηεπηηθά κεηαθίλεζεο/κεηαθνξάο

❑ Απνπζία δηαξξνώλ από ην ζύζηεκα ιίπαλζεο ❑ Αθαηξέζηε ην απηνθόιιεην από ην παξκπξίδ

❑ Απνπζία δηαξξνώλ από ην ζύζηεκα ςύμεο ηνπ θηλεηήξα

❑ Απνπζία δηαξξνώλ από ην ζύζηεκα θξέλσλ/ζπκπιέθηε

❑ Απνπζία δηαξξνώλ από ην ζύζηεκα ηξνθνδνζίαο ❑ ΢ηέγλσκα απηνθηλήηνπ

❑ Απνπζία δηαξξνώλ από ην ζύζηεκα γηα ην πιύζηκν ησλ ηδακηώλ ❑ Οπηηθόο έιεγρνο εμσηεξηθνύ ηκήκαηνο απηνθηλήηνπ

❑ Αθεξαηόηεηα ζηηο θνύζθεο ησλ εκηαμνλίσλ ηνπ δηαθνξηθνύ ❑ Μνληάξηζκα θεξαίαο ερνζπζηήκαηνο

❑ Αθεξαηόηεηα καξθνπηζηώλ θαη ζσιήλσλ θξέλσλ ❑ Ειέγμηε ηα εζσηεξηθά θαη εμσηεξηθά θηληξίζκαηα

❑ Σνπνζεηήζηε ηελ εηηθέηα “Inspected”

Κωδικόρ sincom

❑ Μνληάξεηε ηα ηάζηα ησλ ηξνρώλ (όπνπ πξνβιέπεηαη)

❑ Εθθίλεζε θηλεηήξα

❑ Ρειαληί θηλεηήξα κε ηξνθνδνζία βελδίλεο

❑ Ρειαληί θηλεηήξα κε ηξνθνδνζία κεζαλίνπ

❑ Αληηζηνηρία εγγξάθσλ απηνθηλήηνπ ❑ Ελεξγνπνίεζε αζθαιεηώλ ή απελεξγνπνίεζε Logistic Mode

❑ Έιεγρνο αμεζνπάξ

❑ ΢βήζηκν ιπρληώλ

❑ Κόξλα, παινθαζαξηζηήξεο, αιάξκ

❑ Μεδελίζηε ην κεξηθό νδόκεηξν

❑ ΢ηάζκε πγξώλ θξέλσλ/ ζπκπιέθηε

❑ ΢ηάζκε πγξνύ ςεθαζηήξσλ παξκπξίδ ΢βήζηε ηον κινηηήπα και κάνηε ηον έλεγσο:

❑ ΢ηάζκε πγξώλ πδξαπιηθνύ ηηκνληνύ ❑ Δηαδξνκή θαζηάληαο ρεηξόθξελνπ

Ημεπομηνία

(*) αλαηξέμηε ζην Service News 55.05.10 Όνομα ηεσνικού

❑ Ρπζκίζηε ην ξνιόη, ηελ εκεξνκελία, ηε γιώζζα θαη ηε κνλάδα κέηξεζεο

Τπογπαθή ηεσνικού

❑ Καηάζηαζε θόξηηζεο κπαηαξίαο [άλνηγκα/θιείζηκν 

θαπαθηνύ κπαηαξίαο]

❑ Εθθίλεζε θηλεηήξα θαη απηόκαηε αιιαγή από βελδίλε ζε 

κεζάλην

❑ Ειέγμηε ηελ πίεζε ησλ ειαζηηθώλ (θαη ηεο ξεδέξβαο)

❑ Εζσηεξηθά θαη εμσηεξηθά θηληξίζκαηα, ζπλδέζεηο θαη νιίζζεζε δσλώλ 

αζθαιείαο

❑ Πιύλεηε ην απηνθίλεην θαη ειέγμηε γηα πηζαλή εηζξνή λεξνύ

❑ Έιεγρνο ιεηηνπξγίαο αληηθιεπηηθνύ ζπλαγεξκνύ/ηειερεηξηζηεξίνπ

❑ Καζαξηζκόο ρώξνπ επηβαηώλ, ηδακηώλ θαη εμσηεξηθώλ 

θαζξεθηώλ

❑ Απνπζία δηαξξνώλ από ην ζύζηεκα πδξαπιηθήο ππνβνήζεζεο ηνπ 

ηηκνληνύ

❑ Κιεηδαξηέο θαη αζθάιεηα παηδηώλ ζηηο πίζσ πόξηεο (εθδόζεηο Combinato / 

Panorama)

ΕΙΔΙΚΕ΢ ΕΡΓΑ΢ΙΕ΢ ΓΙΑ ΜΟΝΣΕΛΑ ΜΕΘΑΝΙΟΤ

Καηεβάζηε ηο αςηοκίνηηο και εκηελέζηε ηα παπακάηω:

ΕΞΩΣΕΡΙΚΟ ΑΤΣΟΚΙΝΗΣΟΤ

Επωνςμία εηαιπείαρ

DUCATO (250): Πποεηοιμαζια για ηην παπαδοζη ηος 

καινοςπγιος αςηοκινηηος 

ΣΕΛΙΚΟ΢ ΕΛΕΓΥΟ΢

΢ΣΟΙΥΕΙΑ ΑΝΑΓΝΩΡΙ΢Η΢ ΔΙΑΝΟΜΕΑ

΢ηκώζηε ηο αςηοκίνηηο και ελέγξηε:

Ανοίξηε σειποκίνηηα ηιρ ζηπόθιγγερ ηος μεθανίος πος 

βπίζκονηαι επάνω ζηιρ βαλβίδερ ηων θιαλών και ελέγξηε:

Ελέγξηε και πιθανώρ αποκαηαζηήζηε:

ΥΩΡΟ΢ ΚΙΝΗΣΗΡΑ

ΑΝΣΙ΢ΣΟΙΥΙΑ

Ενηοπιζμόρ βλαβών:

Ξεκινήζηε ηον κινηηήπα και ελέγξηε ηη λειηοςπγία:

΢ΗΜΕΙΩ΢Η: Δεν ππέπει να αθαιπεθούν οι ειδικέρ εηικέηερ πος αναθέποςν οδηγίερ και επιζημάνζειρ για ηον πελάηη

Ε΢ΩΣΕΡΙΚΟ ΑΤΣΟΚΙΝΗΣΟΤ 

Μονηέλο

Έκδοζη

Απ. Πλαιζίος

΢ΣΟΙΥΕΙΑ ΑΝΑΓΝΩΡΙ΢Η΢ ΑΤΣΟΚΙΝΗΣΟΤ



❑ Ön ve arka koltukları kontrol ediniz

❑ Gövde altının sağlam olduğunu

❑ Yağlama sisteminden kaçak olmadığını

❑ Motor soğutma sisteminden kaçak olmadığını ❑ Ön camdaki yapışkanlı filmi çıkartınız

❑ Fren/kavrama hidrolik sisteminden kaçak olmadığını ❑ Aracı yıkayıp olası su almaları kontrol ediniz

❑ Besleme sisteminden kaçak olmadığını ❑ Aracı kurulayınız

❑ Kabini , camları ve dikiz aynalarını temizleyiniz

❑ Aracı dıştan görsel olarak kontrol ediniz

❑ Cam yıkama sisteminden kaçak olmadığını ❑ Radyo antenini takınız

❑ Diferansiyel yarım aks körüklerinin sağlam olduğunu ❑ İç ve dış finisyonları kontrol ediniz

❑ Fren esnek borularının sağlam olduğunu ❑ Etiketleri (kartlari) “Inspected” takiniz

Sincom kodu

❑ Eğer mevcut ise jant kapaklarını takınız

❑ Motorun çalıştırılmasını kontrol ediniz

❑ Metan beslemeli motorda relanti devrini kontrol ediniz

❑ Aracın üzerindeki dokümanların araç ile uygunluğu ❑ Sigortaların takılması veya lojistik modun devreden çıkartılması

❑ Aksesuarların mevcudiyetinin kontrolu

❑ Uyarı lambalarının sönmesini

❑ Kornalar,cam silme yıkama, flaşerlerlerin çalışmasını

❑ Kısmi km'yi sıfırlayınız

❑ Fren /kavrama hidrolik sıvısı Motoru stop edip şu kontrolleri yapınız:

❑ Cam yıkama sıvısı seviyesi ❑ El fren kolu çalışma kursu kontrolu

❑ Hidrolik direksiyon sıvı seviyesi

Tarih

(*) 55.05.10 nolu servis bültenini referans alınız İşlemi yapan teknisyenin adı

❑ Saati , tarihi ,lisanı ve ölçüm birimlerini ayarlayınız.

İşlemi yapan teknisyenin imzası

❑ Benzin beslemeli motorda relanti devrinde çalışmayı kontrol 

ediniz.

❑ Motorun çalıştırılması ve benzinli çalışmadan otomatik olarak 

metan gazına geçiş

❑ Akü şarj durumu [akü kutusu kapağının 

açılması/kapanması ] (*)

Şunları kontrol edip gerekiyorsa düzeltiniz 

(tamamlayınız):

❑ Lastik hava basınçları pressione pneumatici (yedek lastik dahil)

❑ İç , dış finisyonlar emniyet kemerlerinin bağlantılarının ve kayıcılığının kontrolu

❑ Alarm/uzaktan kumandanın çalışma kontrolu

❑ Direksiyon hidrolik sisteminden kaçak olmadığını

❑ Kilitler ve arka kapıların üzerindeki çocuk emniyet kilitleri ( Combinato / 

Panorama versiyonlar )

METAN GAZLI MODELLER İÇİN SPESİFİK İŞLEMLER 

Aracı indirip şu kontrolleri yapınız:

ARACIN DIŞI

Şirket tipi

DUCATO (250): Yeni aracin teslimat için hazirlanmasi

SON KONTROL

BAYİ TANITIM BİLGİLERİ

Aracı kaldırıp şunları kontrol ediniz:

❑ Aracın nakledilmesi , haraeket ettirilmesi esnasında takılan 

koruyucuları çıkartınız

Tüpün üzerindeki elektrovalflerin metan musluklarını elle açıp 

şunları kontrol ediniz:

MOTOR BÖLMESİ

UYGUNLUK

Tespit edilen anomaliler :

Motoru çalıştırıp şunları kontrol ediniz :

NOT: Müşteri için bilgi ve uyarı taşıyan etiketler ( kartlar) asla yerlerinden çıkartılmamalıdır.

ARACIN İÇİ 

Model

Versiyon

Şase no

ARAÇ TANITIM BİLGİLERİ
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